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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy o wolnym handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony 
(08505/2010 – C7‑0320/2010 – 2010/0075(NLE))
(Procedura zgody)

Parlament Europejski,
–
uwzględniając decyzję Rady (08505/2010),

–
uwzględniając Umowę o wolnym handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony (08530/2010),

–
uwzględniając wniosek o wyrażenie zgody skierowany przez Radę zgodnie z art. 91, art. 100 ust. 2, art. 167 ust. 3, art. 207 i art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) ppkt v) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (C7‑0320/2010),
–
uwzględniając art. 81 i 90 ust. 8 Regulaminu,

–
uwzględniając zalecenie Komisji Handlu Międzynarodowego oraz opinię Komisji Przemysłu, Badań Naukowych i Energii (A7‑0034/2011),

1.
wyraża zgodę na zawarcie umowy;
2.
zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie, Komisji oraz rządom i parlamentom państw członkowskich oraz Republiki Korei.

UZASADNIENIE

I. Wprowadzenie

Umowa o wolnym handlu zawarta między UE-27 jako całością, z jednej strony, a Republiką Korei (Koreą Południową), z drugiej strony, zwana dalej „umową o wolnym handlu” lub „umową”, stanowi krok w kierunku realizacji założeń określonych w strategii politycznej Komisji dotyczącej handlu pt. „Globalny wymiar Europy”, przyjętej w dniu 3 października 2006 r.
i zatwierdzonej przez Parlament Europejski w jego rezolucji z dnia 19 lutego 2008 r. w sprawie strategii UE na rzecz łatwiejszego dostępu do rynku dla europejskich eksporterów
 , oraz w sprawozdaniu Parlamentu Europejskiego w sprawie stosunków gospodarczych i handlowych z Koreą Południową
.
Celem przedmiotowej umowy o wolnym handlu jest zapewnienie unijnym przedsiębiorstwom działającym w różnorodnych sektorach gospodarki szerokiego i wszechstronnego dostępu do południowokoreańskiego rynku za pomocą szeregu bezprecedensowych mechanizmów liberalizacji stawek celnych. Umowa ta jest zgodna z art. XXIV GATT i z art. V GATS. Gwarantuje ona zachowanie zobowiązań „WTO-plus” w odniesieniu do określeń geograficznych, zamówień publicznych („GPA-plus”) oraz przepisów dotyczących przejrzystości pomocy państwa. Ponadto zapewnia ona zachowanie zobowiązań „WTO-plus” i „TRIPS-plus” pod względem skutecznego egzekwowania praw własności intelektualnej. 

Umowa ta, będąca pierwszym krokiem w ramach nowych dwustronnych umów o wolnym handlu, zawiera ważne innowacje, takie jak rozdział dotyczący zrównoważonego rozwoju, na mocy którego obydwie strony zobowiązują się do przestrzegania najważniejszych norm MOP dotyczących pracy, a także tworzy oparty na wzajemnej ocenie system rozpatrywania skarg dotyczących braku zgodności. Przewidziano w niej również utworzenie kilku grup roboczych i komitetów monitorujących w celu zapewnienia wysokiej jakości wdrażania i mediacji. Sprawozdawca podkreśla znaczenie włączenia społeczeństwa obywatelskiego w prace Wewnętrznej Grupy Doradczej.

Chociaż wiele korzyści wynikających z tej umowy ma charakter natychmiastowy, a także są one dobrze widoczne (niektóre z nich wymieniono w części II niniejszego dokumentu), to sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje to, że przedmiotowa umowa o wolnym handlu zawiera skuteczny dwustronny mechanizm ochronny (zob. sprawozdanie Pabla Zalby Bidegaina C7-0025/2010), który umożliwia UE przywrócenie stawek celnych kraju najbardziej uprzywilejowanego (KNU), jeżeli będą istnieć dowody na to, że liberalizacja będąca rezultatem tej konkretnej umowy o wolnym handlu spowodowała lub może spowodować poważne straty dla przemysłu UE. 

Celem niniejszego sprawozdania nielegislacyjnego nie jest przedstawienie szczegółowych zaleceń dotyczących wniosku Komisji ani dokonanie oceny technicznych przepisów zawartych w dwustronnej klauzuli ochronnej, lecz raczej ocena tego, czy Parlament Europejski na podstawie zalecenia Komisji Handlu Międzynarodowego powinien udzielić ostatecznej zgody na zawarcie tej umowy jako całości. Dlatego też podstawowe znaczenie ma rozważenie korzyści dla całego przemysłu UE. 

II. Korzyści przedmiotowej umowy o wolnym handlu

Rynek południowokoreański oferuje znaczne nowe możliwości dla towarów i usług z UE, ale do tej pory pozostawał stosunkowo zamknięty z uwagi na wysokie stawki celne i kosztowne bariery pozataryfowe. Umowa o wolnym handlu pozwoli na szybkie zlikwidowanie stawek celnych w wysokości 1,6 mld euro pobieranych każdego roku od eksporterów produktów przemysłowych i rolnych z UE, oraz porównywalnej sumy wynoszącej 1,1 mld euro stawek celnych pobieranych od eksporterów południowokoreańskich. Przykładowymi sektorami, które odniosą natychmiastowe i znaczne oszczędności, są m.in.: sektor chemiczny (175 mln euro), farmaceutyczny (50 mln euro na samych cłach), części samochodowych, maszyn przemysłowych, obuwniczy, spirytusowy (40 mln euro), sprzętu medycznego, metali nieżelaznych, żelaza i stali, skór i futer, drzewny, ceramiczny i szklarski. Warto również zaznaczyć, że wskazane kwoty stanowią oszczędności spowodowane zlikwidowaniem ceł i jeszcze wzrosną, ponieważ oczekuje się, że dzięki umowie o wolnym handlu poziom wymiany handlowej między UE a Południową Koreą ulegnie zwiększeniu.

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje to, że szczególnie duże korzyści odniosą sektory rolnictwa i usług. Korea jest obecnie jednym z najbardziej wartościowych rynków eksportowych na świecie dla rolników z UE, a roczny poziom sprzedaży stale osiąga 1 mld euro. Umowa o wolnym handlu doprowadzi do liberalizacji prawie wszystkich wywożonych towarów rolnych z UE, pozwalając przemysłowi rolnemu na oszczędności w wysokości 380 mln euro. Korzyści dla unijnego sektora usług (w tym usług finansowych, telekomunikacyjnych, środowiskowych, spedycyjnych oraz prawnych) są po prostu ogromne – spodziewany jest 70-procentowy wzrost obrotów handlowych, większy niż dla jakiegokolwiek innego sektora UE.

Wywożone towary są zatem ważnym źródłem wzrostu dla UE. Przyczyniają się one do dobrobytu i pracy dla europejskich przedsiębiorstw i ich pracowników, a także będą jednym z najważniejszych czynników pobudzających ożywienie gospodarcze w UE. Jednak korzyści tej umowy wykraczają znacząco poza krótkoterminowe zyski wynikające z ograniczenia stawek celnych. 

Sprawozdawca wyraża zadowolenie w związku z tym, że zgodnie z zaleceniami określonymi w sprawozdaniu i rezolucji Parlamentu Europejskiego odpowiednio z 2007 r. (INI/2007/2186) i z 2008 r. (2007/2185(INI)) w przedmiotowej umowie uwzględniono kwestie dotyczące możliwości inwestycyjnych, polityki konkurencji, przejrzystości zamówień publicznych i praktyk regulacyjnych oraz ułatwiania handlu. Na mocy przedmiotowej umowy o wolnym handlu Korea będzie traktować normy europejskie jako równoważne normom koreańskim oraz uznawać europejskie certyfikaty, co tym samym pozwoli na wyeliminowanie biurokracji, która w znacznym stopniu utrudniała dostęp do rynku południowokoreańskiego.

Sprawozdawca przyznaje jednak, że przedmiotowa umowa o wolnym handlu nie zapewni natychmiastowych kompleksowych korzyści wszystkim sektorom i podsektorom unijnego przemysłu, i z tego powodu sprawozdawca wyraża aprobatę, że w umowie tej uznaje się wrażliwość niektórych sektorów oraz że określono rygorystyczne procedury rozstrzygania sporów, procedury ochronne i monitorowania w celu zapewnienia przedsiębiorstwom UE ze wszystkich sektorów odpowiedniej ochrony w trakcie dostosowywania się do zmieniających stosunków handlowych z Koreą Południową.
III. Usuwanie barier technicznych i zapobieganie ich powstawaniu

Jednym z najważniejszych celów przedmiotowej umowy o wolnym handlu jest usunięcie technicznych barier w handlu z Koreą Południową, a tym samym otwarcie rynków i stworzenie nowych możliwości dla europejskich spółek pod względem konkurowania w swobodnym i sprawiedliwym otoczeniu biznesowym. Osiągnięcie tego celu jest ważne dla wszystkich sektorów gospodarki UE i ma podstawowe znaczenie dla trzech sektorów UE, które najbardziej odczują skutki tej umowy, tj. sektora samochodowego, elektroniki użytkowej i włókienniczego, w których Korea cieszy się względną przewagą w porównaniu z UE: 

1)
Sektor samochodowy

Spodziewane jest, że korzyści ze zrównoważenia handlu w Korei Południowej odniosą przede wszystkim producenci małych i średnich samochodów. Europejscy producenci próbowali wcześniej przeniknąć do tego segmentu rynku w Korei Południowej, ale osiągnęli jedynie umiarkowany sukces w eksporcie samochodów luksusowych. Oczekuje się jednak, że ta względna przewaga będzie zmniejszać się proporcjonalnie do spadku importu z Korei, który jest stopniowo zastępowany rosnącą produkcją południowokoreańskich samochodów w UE (w fabrykach w Czechach i na Słowacji)
. 

Producenci samochodów z UE obecni już na południowokoreańskim rynku, a także ci, którzy jeszcze nie weszli na ten rynek, odniosą korzyści dzięki łącznym skutkom zniesienia południowokoreańskich opłat celnych i barier pozataryfowych. Zniesiona zostanie 8-procentowa stawka celna dla samochodów z UE eksportowanych do Korei, co oznacza, że każdy samochód o wartości 25 000 euro wyeksportowany do Korei pozwoli na oszczędności w wysokości 2000 euro
. Jeszcze większe znaczenie ma zaakceptowanie przez Koreę Południową ambitnego pakietu dotyczącego barier pozataryfowych, na mocy którego dopuszcza ona równoważność norm międzynarodowych lub unijnych ze wszystkimi swoimi najważniejszymi regulacjami technicznymi. Oznacza to, że producenci z UE będą mogli sprzedawać w Korei samochody, które zostały wyprodukowane zgodnie ze specyfikacjami UE, bez konieczności poddawania ich dodatkowym badaniom i ponoszenia związanych z tym kosztów.

Przedmiotowa umowa o wolnym handlu przewiduje stworzenie grupy roboczej/komitetu monitorującego, aby zapobiegać w przyszłości ukrytemu protekcjonizmowi, objawiającemu się wprowadzaniem nowych barier technicznych (np. za pośrednictwem nowych południowokoreańskich regulacji technicznych, takich jak normy dotyczące emisji CO2). Z uwagi na to, że trwa procedura przyjmowania koreańskiego rozporządzenia dotyczącego CO2, sprawozdawca nie jest w stanie ocenić, w jakim stopniu będzie ono w sposób jawny lub ukryty wprowadzać środki o charakterze protekcjonistycznym. Dlatego też sprawozdawca zastrzega sobie prawo zmiany tej części na szczeblu plenarnym. 

Sprawozdawca zdecydowanie popiera zaangażowanie Komisji w dokładne monitorowanie wdrażania przez Koreę jej zobowiązań dotyczących kwestii regulacyjnych, w tym w szczególności zobowiązań dotyczących regulacji technicznych w sektorze samochodowym, oraz to, że monitorowanie to będzie obejmować aspekty związane z barierami pozataryfowymi, a wszystkie jego rezultaty będą dokumentowane i przedstawiane Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.

2)
Sektor elektroniki użytkowej

Unijni eksporterzy elektroniki użytkowej i artykułów gospodarstwa domowego, takich jak telewizory, komputery, kuchenki mikrofalowe, telefony komórkowe i urządzenia telekomunikacyjne, borykają się z poważnymi przeszkodami utrudniającymi im dostęp do południowokoreańskiego rynku, głównie w formie kosztownych badań i procedur certyfikacji. Na mocy przedmiotowej umowy te bariery dla handlu zostaną zlikwidowane poprzez wyeliminowanie wszystkich powielających się wymogów, co zostało entuzjastycznie przyjęte przez większość podmiotów europejskiego przemysłu oraz przez sprawozdawcę. 

Południowokoreański sektor elektroniki wspierany przez rząd stał się w ciągu minionych dekad jednym z najważniejszych światowych graczy z wyjątkowo wysokim wzrostem wartości w obszarze elektroniki użytkowej, spowodowanym wytwarzaniem w miarę nowoczesnych produktów i elementów elektronicznych dostępnych w przystępnej cenie. Z kolei ostatnio w sektorze tym zaczęto wytwarzać innowacyjne produkty wykorzystywane w obszarach obrazowania cyfrowego, ekoprojektu i telefonów bezprzewodowych, skierowane to tego samego segmentu klientów, co produkty o wysokiej wartości dodanej pochodzące z unijnego sektora elektroniki. 

Światowy kryzys finansowy poważnie ograniczył obecne i przyszłe prognozy wzrostu dla sektora elektroniki w ogóle. Dlatego też uznawanie europejskich norm w zakresie technologii informacyjnych przez Koreę Południową w ramach przedmiotowej umowy o wolnym handlu wraz ze zniesieniem taryf eksportowych i technicznych barier w handlu umożliwi producentom elektroniki z Europy wejście na południowokoreański rynek wreszcie na równych zasadach. W związku z tym sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje ukierunkowane monitorowanie tego sektora oraz jego włączenie w dwustronną klauzulę ochronną. 

3)
Sektor włókienniczy

Biorąc pod uwagę to, że obecnie południowokoreańskie stawki celne odnoszące się do wyrobów włókienniczych i odzieży osiągają wysoki poziom 10,06%, liberalizacja południowokoreańskiego rynku stanowi dla europejskich firm doskonałą perspektywę pod względem dokonywania inwestycji i wykorzystywania nowych możliwości. W przedmiotowej umowie przewidziano natychmiastowe zlikwidowanie większości ceł wynoszących 60 mln euro pobieranych każdego roku od eksporterów z UE, a także udzielenie większego dostępu i większych bodźców dla przedsiębiorstw z UE do inwestowania na rynku południowokoreańskim bezpośrednio lub w ramach wspólnych przedsięwzięć. 

Ponadto zawarty w przedmiotowej umowie rozdział dotyczący praw własności intelektualnej wzmocni interesy prowadzone w ramach tej gałęzi przemysłu poprzez zapewnianie niezbędnej ochrony znaków handlowych UE, które będą miały zastosowanie zarówno do projektów zarejestrowanych, jak i niezarejestrowanych.  Popyt na wysokiej jakości produkty z UE ze znakiem firmowym na południowokoreańskim rynku rośnie, a przepisy te umożliwią zagwarantowanie swobodnej i sprawiedliwej konkurencji firmom z UE. 

Niektóre europejskie firmy wyraziły jednak obawy dotyczące aspektów związanych z regułami pochodzenia i zwrotem ceł, jakie zawarto w przedmiotowej umowie, które ich zdaniem umożliwią południowokoreańskim producentom importowanie z państw sąsiadujących znacznej ilości surowców i półproduktów przeznaczonych do dalszego przetworzenia przed wyeksportowaniem do UE, bez zapewnienia równoważnych przepisów dla producentów z UE. 

Co ważne, ogólna klauzula ochronna będzie od momentu wejścia przedmiotowej umowy w życie miała zastosowanie również do sektora włókienniczego i odzieżowego.  W przypadku potwierdzonego powstania szkody lub zagrożenia powstania szkody UE może jednostronnie ponownie wprowadzić stawki celne kraju najbardziej uprzywilejowanego na pierwotnym poziomie na okres do czterech lat od wejścia tej umowy w życie. 

Chociaż Komisja jest przekonana, że z uwagi na to, iż spółki południowokoreańskie obecnie przywożą mniej niż 1% wszystkich produktów włókienniczych i odzieżowych na rynek UE, mało prawdopodobne jest, że klauzula ochronna będzie musiała zostać wykorzystana, sprawozdawca zdecydowanie popiera kontynuowanie monitorowania zgodnie z art. 4.5 umowy i jest zdania, że sektor ten jest jednym z trzech najbardziej wrażliwych gałęzi przemysłu pod względem skutków przedmiotowej umowy o wolnym handlu.

IV. Zrównoważony rozwój

Co istotne, przedmiotowa umowa o wolnym handlu zawiera rozdział
 dotyczący zrównoważonego rozwoju. Zakres tego rozdziału jest szeroki i zawiera on obszerne zobowiązania dotyczące norm pracy i umów środowiskowych, w tym innowacyjny mechanizm monitorowania
 , obejmujący znaczne zaangażowanie społeczeństwa obywatelskiego
, a także ramy przyszłej bliskiej współpracy, dialogu i zaangażowania UE i Korei Południowej. 

W odniesieniu do praw pracy w przedmiotowej umowie przedstawiono wspólne zobowiązanie wykraczające poza podstawowe normy pracy MOP, wymagające od obu stron ciągłego podejmowania zrównoważonych wysiłków na rzecz ratyfikowania najważniejszych konwencji MOP oraz innych konwencji, które są traktowane przez MOP jako „aktualne”
. 

W odniesieniu do ochrony środowiska naturalnego zarówno Korea Południowa, jak i UE uznały znaczenie międzynarodowego zarządzania środowiskiem oraz umów w tym zakresie, a także potwierdziły swoje zobowiązanie do osiągnięcia ostatecznego celu porozumienia z Kioto oraz do stworzenia w przyszłości międzynarodowych ram dotyczących zmiany klimatu zgodnie z planem działania z Bali
.

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje formalne oświadczenie Komisji Europejskiej dotyczące jej zaangażowania w monitorowanie skutecznego egzekwowania norm z zakresu pracy i ochrony środowiska naturalnego, określonych w art. 13 przedmiotowej umowy o wolnym handlu, w tym formalną obietnicę regularnego przedstawiania wyciągniętych przez nią wniosków Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.

Przedmiotowa umowa o wolnym handlu jest zatem zarówno dla UE, jak i dla Korei również okazją do nawiązania bliższej współpracy i wymiany technologii w obszarze ekologicznych technologii i innowacji mających na celu zwalczanie skutków zmiany klimatu.

V. Wpływ na zatrudnienie

Oczekuje się, że ogólny wpływ przedmiotowej umowy o wolnym handlu na zatrudnienie netto w Unii będzie minimalny. Niemniej jednak w celu uniknięcia ewentualnych zmian lub przenoszenia pracowników, spowodowanych bezpośrednio zwiększeniem konkurencji w trzech najbardziej wrażliwych sektorach, należy zapewnić wsparcie z funduszy strukturalnych UE, w formie pożyczek i inicjatyw EBI oraz w ostateczności z Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji w celu propagowania restrukturyzacji i modernizacji sektorów, które najprawdopodobniej będą borykały się z dodatkowymi wyzwaniami, będącymi rezultatem przedmiotowej umowy o wolnym handlu. 

Ponadto sprawozdawca podkreśla, że na mocy art. 4.5 przedmiotowej umowy utrata pracy jest traktowana przez Komisję jako istotny czynnik podczas rozpatrywania wdrożenia klauzuli ochronnej zawartej w tej umowie, co oznacza, że jeśli konkretna grupa robocza znacznie ucierpi w rezultacie tej umowy o wolnym handlu, zastosowana zostanie klauzula ochronna. 

VI. Zwrot ceł

Przedmiotowa umowa obejmuje ogólne mechanizmy ochronne, które mają zostać wykorzystane w sytuacji, gdy nastąpi gwałtowny wzrost importu z Korei na skalę, która zaszkodzi lub będzie mogła zaszkodzić przemysłowi UE. Najbardziej kontrowersyjnym przepisem przedmiotowej umowy jest klauzula dotycząca zwrotu ceł. W ramach tej klauzuli cła zapłacone od części i elementów wykorzystanych do produkcji produktu końcowego są zwracane w przypadku eksportu tego produktu końcowego. Zarówno UE, jak i Korea obecnie stosują mechanizmy zwrotu ceł, a zamieszczenie takiej klauzuli w przedmiotowej umowie jest zgodne z porozumieniem WTO w sprawie subsydiów.

Chociaż Komisja jest zdania, że wpływ klauzuli dotyczącej zwrotu ceł na sytuację pod względem konkurencyjności unijnych spółek najprawdopodobniej będzie minimalny, przedstawiciele wrażliwych europejskich sektorów, w tym europejskiego sektora samochodowego i włókienniczego, są przekonani, że mechanizm ten da Korei Południowej znaczącą przewagę konkurencyjną nad europejskimi gałęziami przemysłu. Na przykład Korea Południowa cieszy się już silną przewagą konkurencyjną pod względem kosztów nad europejskimi producentami małych samochodów.

Z tego powodu sprawozdawca opowiada się za włączeniem proponowanej specjalnej klauzuli ochronnej dotyczącej zwrotu ceł w celu zapobiegnięcia ewentualnemu przyszłemu wzrostowi zaopatrzenia w zagraniczne składniki procesu produkcji przez południowokoreańskich producentów. W przypadku znacznego wzrostu zaopatrzenia w zagraniczne składniki procesu produkcji (i związanego z tym wpływu na całkowite koszty produkcji dla jednej ze stron) w przedmiotowej umowie o wolnym handlu przewidziano – pięć lat od wejścia tej umowy w życie – możliwość zastosowania specjalnej klauzuli mogącej doprowadzić do ograniczania nakładanych na części ceł, które mogą zostać zwrócone maksymalnie w 5%. 

W przypadku znacznego wzrostu zaopatrzenia w zagraniczne składniki procesu produkcji przez Koreę, klauzula ta zostanie wykorzystana, a zwrot ceł będzie podlegał ograniczeniom. Od momentu zastosowania klauzuli ochronnej do momentu wdrożenia ograniczeń dotyczących zwrotu ceł obowiązują rygorystyczne limity czasowe, a za zastosowanie tej klauzuli i dokładne monitorowanie odnośnych danych statystycznych odpowiada Komisja.

Sprawozdawca wyraża rozczarowanie tym, że negocjatorzy UE nie skłonili Korei do pójścia na większe ustępstwa na korzyść UE, i apeluje do Komisji o dokonanie pełnej oceny skutków zastosowania mechanizmu zwrotu ceł określonego w przedmiotowej umowie o wolnym handlu.

VII. Reguły pochodzenia

Reguły pochodzenia odgrywają ważną rolę we wszystkich preferencyjnych umowach handlowych. Określają one cła, mające zastosowanie do produktów podlegających wymianie handlowej między stronami umowy. Parlament Europejski zwrócił się o „ulepszenie i uproszczenie reguł pochodzenia KE” w umowie z Koreą.
W umowie o wolnym handlu z Koreą zamieszczono definicje „produktów pochodzących”, wymogów terytorialnych, „zwrotu ceł”, „dowodów pochodzenia” oraz ustaleń dotyczących współpracy administracyjnej.
Po przeprowadzeniu konsultacji z przedstawicielami przemysłu UE reguły pochodzenia określone w ramach tej umowy zostały znacznie uproszczone, a szczególną uwagę zwrócono na takie sektory, jak rolnictwo, rybołówstwo, sektor metali nieżelaznych, włókienniczy i odzieżowy, a dla wrażliwych produktów z sektora elektroniki użytkowej określono 45-procentowy limit. Europejskie stowarzyszenia producentów opowiedziały się za zapisami zawierającymi zmienione reguły pochodzenia, ponieważ części południowokoreańskie są obecnie przywożone de facto na zasadzie największego uprzywilejowania i nie podlegają żadnym ograniczeniom dotyczącym dopuszczalnego poziomu zawartości zagranicznych składników produkcyjnych. 
W odniesieniu do sektora samochodowego uzgodniono 5-procentowe zwiększenie standardowego poziomu UE równego 40% (do 45%) dla poziomów zawartości zagranicznych składników produkcyjnych. Chociaż sprawozdawca wyraża ubolewanie z powodu tego niewielkiego spadku wartości, podkreśla on, że jest to rezultatem długiego i momentami trudnego procesu negocjacyjnego, w ramach którego zawieranie kompromisów jest koniecznością. Komisja postrzega to jako „umiarkowany wzrost” (Korea domagała się o wiele wyższego poziomu), ponieważ zaopatrzenie w zagraniczne środki produkcyjne w południowokoreańskim sektorze samochodowym jest stosunkowo niewielkie, a jakikolwiek znaczny wzrost zaopatrzenia w zagraniczne środki produkcyjne doprowadziłby do zastosowania limitów określonych w klauzuli ochronnej dotyczącej zwrotu ceł.  

VIII. Wnioski

Tekst przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i jego Komisji Handlu Zagranicznego jest najbardziej wszechstronnym tekstem umowy o wolnym handlu, jaki UE kiedykolwiek wynegocjowała. Jeśli umowa ta zostanie podpisana, da ona podstawy dla powtarzanej retoryki UE związanej ze zwalczaniem protekcjonizmu, a jednocześnie da UE przewagę w porównaniu z jej najpoważniejszymi konkurentami, takimi jak Stany Zjednoczone i Chiny. Parlament Europejski przyznaje, że przyjęcie tej umowy w odpowiednim czasie da wyraźny sygnał naszym partnerom i konkurentom na całym świecie i będzie pierwszym krokiem w kierunku szeregu umów handlowych, które przyniosą wiele korzyści obywatelom UE poprzez zapewnienie możliwości wzrostu przemysłowi UE jako całości. 

Sprawozdawca wraz z Parlamentem zdecydowanie popierają dobrze sformułowany i skuteczny mechanizm ochronny, chroniący interesy wrażliwych sektorów przemysłu UE oraz uczciwą konkurencję przedsiębiorstw na całym świecie. Dlatego też sprawozdawca jest usatysfakcjonowany z dokładnej kontroli, jakiej wniosek Komisji dotyczący dwustronnej klauzuli ochronnej został poddany przez członków Komisji Handlu Zagranicznego.

Podsumowując, przedmiotowa umowa o wolnym handlu doprowadzi do bardziej sprawiedliwego partnerstwa, wspólnego dobrobytu i wzajemnego rozwoju obydwu jej stron. Stanowi ona początek długiej i owocnej współpracy i przyjaźni między obywatelami Korei Południowej i państw członkowskich Unii Europejskiej, przyczyniając się w takim samym stopniu do wzmocnienia pozycji UE w Azji Wschodniej, jak i wzmocnienia pozycji Korei Południowej na regionalnej arenie gospodarczej i politycznej. 

***

<Date>{26/10/2010}26.10.2010</Date>
OPINIA <CommissionResp>Komisji Przemysłu, Badań Naukowych i Energii</CommissionResp>
<CommissionInt>dla Komisji Handlu Międzynarodowego</CommissionInt>
<Titre>w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy o wolnym handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony</Titre>
<DocRef>(COM(2010) 137 – C7-0320/2010 – 2010/0075(NLE))</DocRef>
Sprawozdawca: <Depute>Daniel Caspary</Depute>
ZWIĘZŁE UZASADNIENIE
Dnia 23 kwietnia 2007 r. Rada upoważniła Komisję do rozpoczęcia negocjacji z Republiką Korei w celu zawarcia umowy o wolnym handlu między UE a Koreą. Umowa została następnie parafowana dnia 15 października 2009 r.
Traktat lizboński nadał Parlamentowi Europejskiemu nowe obowiązki w zakresie zawierania umów o wolnym handlu.  Umowa KORUE zawarta pomiędzy Republiką Korei i UE będzie pierwszą umową przyjętą na nowych zasadach procedury zgody.
Handel międzynarodowy i eksport są bardzo ważnymi źródłami rozwoju gospodarczego i zatrudnienia w gospodarce europejskiej, składając się na 10% PKB oraz wspierając tworzenie milionów miejsc pracy. Umowa o wolnym handlu wzmacnia konkurencyjność UE oraz stwarza możliwości rozwoju podmiotów gospodarczych Unii w dynamicznie rozwijającym się regionie.
Zdaniem sprawozdawcy, w okresie światowego kryzysu finansowo-gospodarczego zawarcie umowy o wolnym handlu KORUE świadczy o wyraźnym zobowiązaniu do swobodnego i uczciwego handlu oraz o odrzuceniu protekcjonizmu.
Ponadto, KORUE jest najbardziej wszechstronną umową o wolnym handlu kiedykolwiek wynegocjowaną przez Unię Europejską i wzorcem strategii na rzecz globalnego wymiaru Europy, likwidującą między innymi wysokie stawki, bariery pozataryfowe w handlu, umożliwiającą lepszy dostęp do rynku dla towarów i usług, uznającą standardy międzynarodowe i europejskie, chroniącą wskazania geograficzne, a także zawierającą zobowiązania w zakresie zrównoważonego rozwoju.
Dodatkowo, wiele badań wskazuje na wynikające z porozumienia podstawowe korzyści dla gospodarki zarówno europejskiej, jak i koreańskiej:
· PKB w Unii oraz w Korei wzrośnie w sposób znaczący;
· eksport towarów z krajów Unii Europejskiej do Korei wzrośnie do 82,6 %, a eksport z Korei do UE do 38,4% dzięki eliminacji taryf i barier pozataryfowych;
· eksporterzy towarów przemysłowych i rolnych będą zwolnieni z płacenia należności celnych do 1,6 miliarda euro rocznie;
· stworzone zostaną nowe możliwości handlu towarami i usługami w wysokości 19,1 miliarda euro dla UE,
Sprawozdawca stwierdza, iż Komisja wzięła w pełni pod uwagę zalecenia Parlamentu dotyczące negocjacji, które znalazły się w sprawozdaniu komisji INTA w sprawie Korei z 2008 r. Parlament Europejski ze swojej strony w pełni uwzględnił oświadczenia wielu europejskich organizacji biznesowych, przemysłów, firm i związków zawodowych.
Przedstawiciele społeczeństwa obywatelskiego brali udział w całym procesie negocjacyjnym prowadzącym do zawarcia umowy o wolnym handlu pomiędzy UE a Koreą np. za pomocą dialogów przeprowadzanych w ramach społeczeństwa obywatelskiego oraz procesu konsultacyjnego, który doprowadził do przygotowania oceny wpływu umowy UE - Korea na działalność handlową. Umowa o wolnym handlu tworzy nawet struktury instytucjonalne w celu wdrożenia i monitorowania zobowiązań każdej ze stron, łącznie z zaangażowaniem społeczeństwa obywatelskiego. Każda ze stron utworzy grupę doradczą (tzw. krajową grupę doradczą), w skład której wejdzie zrównoważona reprezentacja organizacji zajmujących się środowiskiem, organizacji pracy oraz biznesowych. 

Na koniec, sprawozdawca wziął pod uwagę poważne obawy wyrażone przez niektóre przedsiębiorstwa europejskie, w szczególności te z sektora motoryzacyjnego. Jego zdaniem, Parlament Europejski uwzględni te zastrzeżenia w rozporządzeniu dotyczącym klauzuli ochronnej. Ta dwustronna klauzula ochronna przewiduje możliwość przywrócenia stosowania stawki dla kraju najbardziej uprzywilejowanego, (KNU), jeżeli w wyniku liberalizacji handlu wielkość przywozu wzrośnie, w ujęciu bezwzględnym lub względem produkcji krajowej, w takim stopniu i na takich warunkach, że może to wyrządzić poważną szkodę lub grozić wyrządzeniem takiej szkody dla przemysłu unijnego wytwarzającego produkt podobny lub bezpośrednio konkurujący.
******

Komisja Przemysłu, Badań Naukowych i Energii zaleca Komisji Handlu Międzynarodowego, jako komisji przedmiotowo właściwej, zaproponowanie wyrażenia zgody przez Parlament.
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� Zob. sprawozdanie Daniela Caspary'ego w sprawie: Globalna Europa – zewnętrzne aspekty konkurencji (2006/2292(INI)).


� Zob. rezolucja komisji INTA sporządzona przez Ignasia Guardansa Cambó w sprawie strategii UE na rzecz łatwiejszego dostępu do rynku dla europejskich eksporterów (2007/2185(INI)).


� Zob. sprawozdanie Davida Martina w sprawie stosunków gospodarczych i handlowych z Koreą (INI/2007/2186).


� W listopadzie 2008 r. po zainwestowaniu ponad 1 miliarda euro i po dwóch latach budowy Hyundai otworzył swoją europejską fabrykę w Noszowicach w Czechach. Fabryka ta, w której produkuje się głównie model i30 na rynek europejski, jest w stanie rocznie wyprodukować 200 000 samochodów. Nowa fabryka Hyundaia w Czechach znajduje się jedynie 90 kilometrów na północ od fabryki Kia Motors w Żylinie na Słowacji.


� Zob. komunikat prasowy Komisji pt. „Umowa o wolnym handlu między UE a Koreą – 10 największych korzyści dla Unii Europejskiej”, grudzień 2009 r., s. 1


� Zob. rozdział 13 umowy.


� Art. 13.12.


� Art. 13.13.


� Art. 13.4.


� W art. 13.5 przedmiotowej umowy o wolnym handlu przedstawiono wysiłki, jakie obie strony zgodziły się podejmować w celu ułatwiania handlu towarami i usługami sektora ochrony środowiska oraz inwestycji w tym obszarze poprzez zlikwidowanie odnośnych barier pozataryfowych, co doprowadzi do większej liczby innowacji technologicznych i rozwoju.
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